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«Что в имени тебе моем?»

Баратынский Е.А.
Введение

     Я живу в России и горжусь гордым именем своей страны. Зовут меня Мария, это древнее и очень красивое имя. Родилась я в городе Саратов, который в 1590 году был основан князем Григорием Осиповичем Засекиным, опытным градостроителем. Саратов расположился на берегу великой русской реки Волги. Учусь я в гимназии №1, которая находится на улице, названной в честь известного русского биолога и селекционера Ивана Владимировича Мичурина. Без имен собственных невозможно было бы  точно понять  кто я, откуда родом. Только собственные имена дают возможность идентифицировать личность, место, объект, выделить их  и точно определить значение. Они являются важнейшей частью любого языка. В процессе эволюции у каждого народа складывается своя оригинальная система и разряды, свое понимание имен собственных и оценка людьми. Даже древние люди задумывались об их особом значении, иногда понимали  мистически, вкладывая ритуальный смысл.  В русском языке очень много разнообразных собственных имен. Их изучением занимается наука ономастика. История  происхождения имен собственных и значение различно, но всех их объединяет важная роль, которую они играют в языке, в жизни людей, общества и страны.  В своей работе я исследую историю происхождения имен собственных в языке, отдельные факторы, влиявшие на данный процесс. Цель моего скромного исследования – выявить значение имен собственных в русском языке, Важной задачей было показать современные тенденции появления  новых имен собственных. В своей работе я опиралась на исследования А.В. Суперанской,  В.А. Никонова, Н.И. Толстого.

Глава 1. Что в имени?
 У каждого человека есть имя.  Личные имена людей лингвисты называют антропонимами. У русского человека, кроме того, есть отчество и фамилия. Называя друг друга по имени и отчеству, мы даже не представляем себе, что можно чужих взрослых людей звать как-то иначе. Однако во многих странах отчество как специальный тип именования отсутствует. В большинстве стран Запада люди независимо от возраста, зовут друг друга просто по имени, а в более официальных случаях — по фамилии, предваряя ее словами вами сеньор, сеньора, сэр, мадам и т. д. У многих народов Востока нет фамилий. В торжественных случаях используются длинные фразы, включающие не только личное имя, но и прозвища, характеризующие человека, и слова типа мальчик, юноша, мужчина, старик, дядя, тётя, дедушка, мать, отец,  название рода, к которому этот человек принадлежит,  имена его родственников,  название местности, из которой он происходит.

    Русские, как правило, при рождении получают одно имя. Два имени у русского человека большая редкость. Во многих странах Запада ребенку дается два-три имени, например, Хосе-Рауль. Первоначально это было продиктовано стремлением к тому, чтобы у него был не один, а несколько святых покровителей. Потом это стало традицией. Чаще всего детей в испаноязычных странах называют в честь родственников, обычно бабушек и дедушек. Кроме имени, полученного от родителей, испанцы носят имена, полученные при крещении от крестившего священника и крёстных родителей. Большинство из имён, полученных испанцем, не используется, а используется только одно или два имени, например, у нынешнего короля Испании пять личных имён — Хуан Карлос Альфонсо Мария Виктор, но всю свою жизнь он пользуется только двумя из них — Хуан Карлос. Это обычный случай.  

В некоторых странах,  в Испании и в Португалии, традиция требует, чтобы у человека была не одна, а несколько фамилий (в дополнение к нескольким именам). Здесь в качестве первой фамилии записана фамилия отца, в качестве второй — матери. Многие добавляют еще в качестве третьей фамилию деда. Некоторые в качестве четвертой — фамилию бабушки или другого деда и т. д.    

 Что значат имена и означают ли они что-нибудь? Я думаю,  этот вопрос интересует многих. Моё имя Мария. Оно произошло из древне-еврейского языка. Означает желанная, любимая. В древних текстах оно писалось с помощью одних согласных. В 7 веке оно стало читаться в Библии как Мирьям, а в Евангелии Мариам, потом Мария. Сегодня это имя существует в разных языках и используется разными народами. Миллионы Марий живут в разных странах и говорят на разных языках. Все ли они любимы?  Вот было бы интересно провести в Интернете виртуальную встречу Марий или провести всемирный конгресс. Иногда полагают, что в именах содержится какое-то неведомое, таинственное значение, которое следует непременно узнать, потому что имя определяет характер и всю жизнь человека.

Глава 2. Происхождение имен собственных

        Каждый человек где-то живет, и будь то город или деревня, гора или река, — любая точка земной поверхности, если она хоть чем-нибудь примечательна, имеет свое название. Названия городов, рек, озер, местностей лингвисты называют топонимами. Откуда, как и почему произошли географические названия — вопрос не менее интересный, чем проблемы, связанные с происхождением имен и фамилий. На земном шаре имеется более 250 мест имеющих название Швейцария. Объясняется это модой на данное имя собственное. Если местность хоть как-то напоминала европейскую Швейцарию, она получала это имя. Сегодня есть Швейцария в Европе, есть она и в Новой Зеландии.

       В своей повседневной познавательной деятельности человек постоянно открывает, создает, конструирует что-либо новое. Это могут быть  новые земли,  новые качества и свойства известных ранее вещей,  машины, механизмы, детали, приспособления. Каждый день рождаются дети, новые люди, которые со временем займут свое место в жизни и станут творить и созидать.    А  всему новому нужны имена. И они ежедневно создаются: имена нарицательные — для обозначения классов предметов, имена собственные для каждого отдельного индивидуального предмета. В 20 веке появились нарицательные имена компьютер, кибернетика, космос и др. Данные понятия связаны с развитием науки и техники, появлением новых отраслей знаний. Название  подмосковного города, в котором проживают космонавты – Звездный. Данное имя собственное происходит от слова звезда и живут здесь люди, устремленные к звездам. 

Развитие информационных технологий привело к формированию новых имен нарицательных.  Сегодня складывается и новый разряд имен собственных,  к которому возможно отнести такие имена как Интернет, Яндекс, Рунет. Какие еще подобные названия возможно считать именами собственными? Каковы их признаки? Я считаю, что если они пишутся на русском языке с большой буквы, есть основание причислить их к именам собственным.
     Имена собственные и нарицательные – полноправные слова каждого определённого языка, но имена нарицательные служат нам своим значением, а имена собственные – звучанием.    Хочу  высказать предположение, что имена собственные существовали всегда, потому что невозможно представить себе язык, в котором бы не было собственных имен. Ученые считают, что они существуют с тех пор, как человек стал осознавать себя человеком и пользоваться языком как средством общения. Он стал давать прозвища домашним животным, называть реки, озера, местность, в которой он живет. Получали в древности свои имена божества, герои сказок, сказаний, былин. 

    Мы можем задать вопрос, что же появилось раньше, имена собственные или нарицательные? Возможно, они создавались одновременно, заимствуя друг у друга языковой материал.     Здесь необходимо отметить сложность и своеобразие перехода имен нарицательных в собственные, поэтому часто трудно бывает определить, когда и от какого слова произошло то или иное имя. Например, русская фамилия Сундуков происходит от слова сундук. Но между сундуком - домашней утварью и фамилией Сундуков располагается ряд промежуточных форм. Само слово сундук заимствовано из тюркских языков. Но фамилию Сундуков нельзя считать татарской или ногайской, потому что весь путь от слова к фамилии осуществлялся по нормам русского языка. Прежде всего, слово сундук стало именем или прозвищем человека — Сундук, а только потом полноценной фамилией. Почему это произошло, сказать трудно. 

     Еще труднее судить о происхождении традиционных русских имен. Ведь почти все они пришли к нам из Византии вместе с христианством. Они были включены в календари, приурочены к определенным дням года и получили название календарных. Все они — очень древние и служили именами задолго до их прихода в русский язык.

    Важно отметить,  что отделившись от нарицательного и став собственным, имя развивается независимо от значения тех элементов, которые формируют смысл нарицательного. Например, фамилию Брюллов мы ставим в ряд не с Еськин, Морковкин, а с фамилиями художников Левитан, Репин, Петров-Водкин, Васнецов; фамилию немецкого философа Фихте (по-немецки фихте значит «сосна») — в ряд с фамилиями Фейербах, Кант.

  Я думаю, можно выделить ряд универсальных факторов, к которым люди обращались и продолжают обращаться при создании имен. Прежде всего, то внешний вид, образ человека. Сравните древнерусские имена Большой, Долгий, Малыш, Толстик, Худышка, греческое Платон (широкоплечий), латинское Лонгин (длинный). Влияют  черты характера: древнерусские имена Добрый, Щедрый, Скупой и арабское Рахман (милосердный). При именовании людей во все эпохи обращались к названиям животных, правда причины этого были различными.
     В отдельные эпохи у представителей разных народов складываются своеобразные традиции, связанные с именами. Например, в одни исторические периоды была традиция именования человека по малоценным предметам «от сглаза», чтобы предохранить ребенка от порчи. На других этапах развития общества обращались к сложным, пышным именам, чтобы прославить человека через его имя. Существует мода на имена.

    Стремление облагородить свое имя и фамилию отмечалось у многих народов. В книге А. В. Суперанской приводится интересный факт.  Первый русский герольдмейстер Колычев, чей род происходил от человека по имени Кобыла, жаловался, что переписчики якобы исказили имя его родоначальника, который на самом деле звался Кампила и приехал на царскую службу из чужих краев. 
    Наши имена   своеобразные  и удивительные знаки, помогающие выделять в индивидуальном порядке каждое живое существо. Они служат нам своим звучанием (написанием), а не нарицательным значением слов, из которых они были когда-то созданы. Особенно важно подчеркнуть юридическую значимость имен собственных и необходимость писать их единообразно во всех документах, картах, книгах. 

    Англичане любят повторять фразу: «Что в имени?». А что действительно в имени твоем и моем? Что в названии города или улицы? Что в наименовании теплохода и планеты? Ответы на эти вопросы дает ономастика —  наука о собственных именах. Она изучает становление, развитие, распространение имен, особенности их заимствования в другие языки, их удивительные преобразования в новых исторических и культурных условиях.

Заключение.

Об именах собственных написано немало. Тем не менее, они продолжают привлекать к себе внимание. Мы живем в период бурного развития информационных технологий, новых средств связи и общения. В нашу речь и жизнь ворвались Яндекс, Гугл, Мэйл, Комстар и т.п.  Возможно ли говорить об образовании нового ономастичсекого разряда и считать все данные имена собственными? Ответ на эти вопросы, я думаю, принадлежит будущему. Писать на эту тему можно бесконечно, как бесконечно общее количество собственных имен,  как не до конца изучены связи отдельных типов имен собственных на земном шаре.
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